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Parador Indoor

Lebenskunst trifft
Leistungsanspruch
Art of living meets 
performance demand

Automatic-Click® System

Safe-Lock® System

Kantenquellschutz
Edge swell protection

Antistatik
Antistatic

0-seitige V-Fuge
0-sided V-joint

2-seitige V-Fuge
2-sided V-joint

4-seitige V-Fuge
4-sided V-joint

Garantiezeit in Jahren
für gewerbliche bzw. private Nutzung
Guarantee period in years
for commercial or domestic use

Nutzungsklassen für gewerbliche 
bzw. private Räume
Wear classes for commercial
and domestic areas

Für detaillierte Informationen s. auch: Kapitel »Fugendesign« 
auf Seite 19, oder Kapitel »Technik« auf Seite 52.
For detailed information see also: Chapter „Joint design“ on Page 19.
Or Chapter „Technology“ on Page 52.
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Performance
jeden Tag
Performance
every day

Performance ist fester 
Bestandteil unseres Lebens. 
Tag für Tag wird Leistung
von uns gefordert. Wer 
jeden Tag Leistung bringt, 
braucht festen Boden unter 
den Füßen.
Performance is a permanent 
feature of our life. Day after 
day, performance is demanded 
from us. Delivering performance 
on a daily basis requires solid 
ground beneath our feet.
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Wohnräume sind Ausdruck der individuellen Lebenseinstellung und des eigenen Anspruchs. Hohe 
Ansprüche zu stellen und selbst viel zu leisten heißt meist, ein besonderes Bewusstsein für die 
Bedeutung von Qualität zu besitzen. Parador bietet Premium-Produkte für wertvolles Wohnen. Die 
Qualität von Parador zeigt sich nicht nur in hochwertigen Materialien und perfekter Verarbeitung, 
sondern auch in einzigartigem Design. Mit innovativen Produkten setzt Parador kreative und 
qualitative Maßstäbe und bereitet exklusivem Einrichten den Boden. Innen wie außen.

Living spaces are an expression of our individual attitude to life and of our own individual demands. 
Setting high standards and doing one's utmost to improve usually implies having a special awareness 
for the meaning of quality. Parador offers premium products for quality living. Parador's quality is demon-
strated not only in high-quality materials and perfect fi nishes, but also in unique designs. With innovative 
products, Parador sets the threshold for creative and quality standards and prepares the ground for 
exclusive furnishing. Indoors and outdoors.

Wie wir wohnen
The way we live

Lebenskunst bedeutet für 
uns, Inspiration aus großen 
wie aus kleinen Momenten 
zu schöpfen und Wert-
schätzung für die Schönheit 
der Dinge zu empfi nden.
For us, the art of living is an 
appreciation of beauty and 
to create inspiration out of it 
at any moment in time.
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Pinie sägerau Landhausdiele
Sägeraue Struktur
Pine Rough-sawn Wideplank 
Rough-sawn Texture
Classic 1050

 / 1110Parador Indoor Produkte
Products
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Eiche lichtgrau 
Seidenmatte Struktur
Oak Lightgrey 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 6
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 Produkte
 Products
Laminat hat sich längst von seinen natürlichen Vorgängern Parkett und Massivholzdielen emanzipiert 
– nicht zuletzt wegen seiner hohen Belastbarkeit und Pfl egeleichtigkeit, durch die es sich auch für die 
starke Beanspruchung in intensiv genutzten Räumen eignet. Heute erfährt Laminat eine höhere 
Wertschätzung denn je und gilt als ebenbürtige Alternative zu Echtholzböden. Laminat von Parador 
kommt in dieser Entwicklung eine besondere Rolle zu. Durch unsere große Erfahrung mit Holz und 
modernstes technisches Know-how sind wir in der Lage, authentische Interpretationen von hoch-
wertigen Hölzern zu fertigen und auch andere klassische Materialien wie Stein oder Beton natur-
getreu in Laminat umzusetzen. Darüber hinaus eröffnen wir mit fantasievollen grafi schen Motiven 
und mit Dekoren namhafter internationaler Designer faszinierende neue Gestaltungsmöglichkeiten.

Laminate fl ooring has long since freed itself from its natural predecessors, engineered wood and solid 
wood fl ooring – not least because of its high resilience and easy maintenance, which also makes it 
suitable for heavy duty demands in intensively used rooms. These days laminate fl ooring is experiencing a 
higher level of appreciation than ever and is seen as a worthy alternative to real wood fl oors. Laminate 
fl ooring from Parador is accorded a special role in this development. Due to our wealth of experience with 
wood and the latest technical expertise, we are in a position to produce authentic interpretations of high 
quality timbers and also transform other classic materials like stone and concrete into laminate fl ooring 
realistically. What is more, imaginative graphic motifs and decors from reputable international designers 
allow us to open up fascinating new design options.

Alle Informationen zu diesem Programm fi nden Sie in der separaten 
Broschüre Parador Edition / Identity
You can fi nd all the information about this range in the separate 
Parador Edition / Identity brochures

Parador Laminat Classic bietet eine große Auswahl an Holz-Dekoren 
in nahezu perfekter Nachbildung der Natur. Durch ihre zeitlose und 
exquisite Eleganz harmonieren die Böden dieser Kollektion in Schiffs-
boden- oder Landhausdielen-Optik mit klassischen ebenso wie mit 
modernen Einrichtungsstilen. 

Parador laminate fl ooring Classic offers a wide selection of wood decors in 
almost perfect imitations of nature. Thanks to their timeless and exquisite 
elegance, the fl oors from this collection in block or wideplank look blend 
with classic as well as modern furnishing styles.

Parador Laminat Trendtime interpretiert zeitgenössische Einrichtungs-
trends. Das Spektrum reicht von authentischen Nachbildungen edler 
Hölzer oder anderer spannender Materialien bis hin zu ausgefallenen 
grafi schen Motiven – und das in einer Vielzahl verschiedener Dielenfor-
mate, Oberfl ächenstrukturen und Fugenbilder. Die ideale Grundlage für 
einen designorientierten Einrichtungsstil.

Parador laminate fl ooring Trendtime interprets contemporary furnishing 
trends. The spectrum ranges from authentic imitations of quality timbers 
and other exciting materials through to unusual graphic motifs – all in many 
different plank formats, surface textures and joint patterns. The ideal basis 
for a design-oriented furnishing style.

Parador Laminat Edition führt individuelle Bodengestaltung auf ein 
völlig neues Niveau: mit zwölf internationalen Top-Designern, die 
exklusiv für Parador ihrer Kreativität freien Lauf lassen. Bestechend 
schön: Böden in Kunstdruckqualität in höchster Farbbrillanz und 
-intensität. 
Parador Identity vollendet den Trend zur Individualisierung und 
ermöglicht es Laminat-Unikate in Premiumqualität nach eigenen 
Vorlagen zu gestalten.

Parador laminate fl ooring Edition takes individual fl ooring design to a 
completely new level: with twelve international top designers, who give 
their creative side free reign exclusively for Parador. Remarkably beautiful: 
fl oors in art print quality with ultimate colour brilliance and intensity. 
Parador Identity completes the trend towards individualisation and allows 
you to create unique laminate fl ooring designs in premium quality accor-
ding to your own ideas.

Classic

Trendtime

Edition /
Identity
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Oberfl ächendesign
Surface design

Neben einer Fülle an Dekoren überzeugt Parador Laminat durch vielfältige Oberfl ächen-Strukturen, 
die im Zusammenspiel mit dem Dekor die authentische Wirkung des Bodens verstärken.

Besides a variety of decors, Parador laminate fl ooring has an impressive range of different surface textures, 
which, together with the decor, reinforce the authentic effect of the fl oor.

Designstruktur
Design texture
Die Oberfl äche hat eine feine, universelle 
Rillenstruktur-Prägung, welche die streifi ge 
Dekor-Optik fühlbar macht und unterstreicht.
The surface has a fi ne, universal groove 
texture embossing, which makes the 
stripy decor look tangible and optically 
underlines it.

Holzstruktur
Wood texture
Die Oberfl äche ist nicht glatt, sondern hat 
eine universelle Holzstruktur-Prägung. Sie 
unterstützt den Eindruck, dass es sich um 
echtes Holz handelt, optisch und fühlbar.
The surface is not smooth, but has a universal 
wood texture embossing. It adds to the 
impression that it is made of real wood in 
terms of look and feel.

Authentische Struktur
Authentic texture
Diese Oberfl äche greift die Maserung und 
Äste des Dekors auf und unterstützt mit 
ihrer ausgeprägten Holzstruktur den 
natürlichen, echten Eindruck fühlbar.
This surface picks up on the grain and the 
knots of the decor and, with its defi ned wood 
texture, noticeably underlines the natural, 
genuine impression.

Feinholzstruktur
Fine-grained texture
Eine dezente, feinporige Holzstruktur weist 
diese Oberfl äche auf, was der Laminatdiele 
einen lebendigen und zugleich edlen Look 
verleiht.
This surface is characterised by a discreet 
wood texture with fi ne pores, which gives 
the laminate fl ooring plank a lively and at the 
same time refi ned look.

Gebürstete Struktur
Brushed texture
Die gebürstete Struktur intensiviert die 
angenehm natürliche Haptik einer Holz-
struktur durch die Wirkung einer sand-
gestrahlten, gebürsteten Oberfl äche.
The brushed texture intensifi es the 
pleasantly natural feel of a wood texture 
through the effect of a sand-blasted, 
brushed surface.

Glanzstruktur
Shiny texture
Eine besonders glatte Oberfl äche, die dem 
Boden einen luxuriösen, exklusiven Glanz 
verleiht.
A particularly smooth surface, which gives 
the fl oor a luxurious, exclusive sheen.

Marmorierte Struktur
Marbled texture
Eine Oberfl äche, die changierend matte 
und glänzende Strukturen beinhaltet. Sie 
erinnert an die lebendige und reliefartige 
Optik alter Spachteltechniken.
A surface with changing matt and shiny 
textures. It evokes the lively and relief-like 
look of old spatula techniques.

Sägeraue Struktur
Rough-sawn texture
Diese Struktur kennzeichnet sich durch die 
charakteristisch porig-raue Oberfl äche 
gesägten Holzes und durch ihre besonders 
aktuelle Used-Optik mit Gatterspuren. 
This texture is distinguished by the 
characteristically rough, porous surface 
of sawn wood and by its particularly 
up-to-date used look with saw marks.

Seidenmatte Struktur
Matt texture
Diese Struktur ähnelt mit ihrer porigen, 
feinadrigen Optik unbehandelten Hölzern. 
Sie lädt zum Berühren ein und schafft ein 
besonders intensives haptisches Erlebnis.
With its porous, fi ne-veined look, this texture 
looks like untreated timber. It invites you to 
touch it and creates a particularly intensive 
sensory experience.

Steinstruktur
Stone texture
Die Oberfl äche orientiert sich mit ihrer 
universellen Prägestruktur an modernen 
Steinböden. Fühlbare Unebenheiten wie 
auf echtem Stein!
With its universal embossed texture, the 
surface is based on modern stone fl oors. 
You can feel the unevenness just like on 
real stone!

Rustikalstruktur
Rustic texture
Der Look von roh geschnittenem Holz, 
wie man es zum Beispiel in älteren Land-
häusern fi ndet, wird durch diese Oberfl ä-
chen-Struktur reproduziert. 
The look of roughly cut timber, as you 
might fi nd in old cottages in the country, 
is reproduced by this surface texture.

Realstruktur
Real texture
Die fühlbare Struktur ist zu 100 Prozent auf 
die Maserung des Dekores abgestimmt 
und speziell für ausgewählte Schiffsboden-
Dekore entwickelt.
The embossed texture is matched 100 
percent to the grain of the decor and 
specially designed for select block decors.

Ölstruktur
Oil texture
Mit ihrer edlen, matten Optik entspricht 
diese Oberfl äche der charakteristischen 
Ausstrahlung geölter Massivhölzer.
With their refi ned, matt look, this surface 
imitates the characteristic sheen of oiled 
solid timbers.

 / 1716Parador Indoor Oberfl ächen
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Fugendesign
Joint design

Neben Dekor und Dielenformat, Verlegeoptik und Oberfl ächenstruktur bestimmt auch das Fugenbild 
maßgeblich den charakteristischen Look des Bodens. Während die fugenlose Verlegung einen 
ruhigen, geschlossenen Eindruck erzeugt, unterstreicht eine Verlegung mit Fugen den individuellen 
Charakter der einzelnen Dielen. Mit der Wahlmöglichkeit zwischen verschiedenen Fugenbildern 
vergrößert Parador Laminat den individuellen Gestaltungsspielraum zusätzlich.  

Besides the decor and plank format, installation look and surface texture, the joint pattern also determines 
the characteristic look of the fl oor considerably. Whilst a jointless installation creates a calm, self-contained 
impression, an installation with joints underlines the individual character of the planks. With a choice 
between various joint patterns, Parador laminate fl ooring further extends the scope to create individual 
designs.

Ohne Fuge
Without joints

2-seitige V-Fuge
2-sided V-joint

4-seitige V-Fuge
4-sided V-joint

Bei der klassischen fugenlosen Verlegung 
schließen die Dielen ohne erkennbare 
Zwischenräume aneinander an. So entsteht 
ein geschlossener Gesamteindruck und ein 
ruhiges, harmonisches Bild.
In the case of the classic installation without 
joints, the planks join together without any 
discernable gaps. This creates an overall self- 
contained impression and a calm, harmonious 
pattern.

Die gefasten Längskanten unterstützen die 
großzügige Längenwirkung der Dielen 
und ihren authentischen Eindruck. Sie erhöhen 
die Plastizität und vergrößern die optische 
Tiefe im Raum.
The grooved long edges underline the generous 
length effect of the planks and their authentic 
impression. They increase the vividness and make 
the room look deeper.

Die umlaufend gefasten Längs- und Kopf-
kanten ergeben ein Verlegebild mit dem 
Charme und der Eleganz eines echten 
Holzdielen-Bodens, da jede einzelne Diele 
betont wird.
The all-round grooved long and end edges 
produce an installation pattern with the charm 
and elegance of a real wood fl oor, as every single 
plank stands out.

 / 1918Parador Indoor Fugen
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 Laminat Classic
 Laminate fl ooring Classic

Eiche grau-braun Schiffsboden 3-Stab
Seidenmatte Struktur
Oak Greybrown Block 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040, Classic 1050

 / 2120Parador Indoor Classic
Classic
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Laminat Classic in Schiffsboden- und Landhausdielen-Optik eröffnet durch zahlreiche Dekore und 
Strukturen einen breiten Gestaltungsspielraum. Die Böden dieser Kollektion sind darüber hinaus 
in drei verschiedenen Qualitäten erhältlich und können so individuell für unterschiedliche Nutzungs-
anforderungen ausgesucht werden. Laminat Classic lässt sich sowohl mit klassischen als auch 
mit modernen Stilelementen verbinden und ist die ideale Wahl für eine zeitlos-elegante Boden-
gestaltung jenseits von kurzlebigen Moden.

Laminate fl ooring Classic in block and wideplank look opens up a wide scope for design through numerous 
decors and textures. Furthermore, the fl oors from this collection are available in three different qualities 
and can therefore be individually selected for different usage requirements. Laminate fl ooring Classic can 
be combined with both classic and modern style elements and is the ideal choice for a timelessly elegant 
fl oor design that goes beyond short-lived fashions.

Laminat Classic
 Laminate fl ooring Classic

Schiffsboden 2-Stab
Block doubleplank

Schiffsboden 3-Stab
Block

Landhausdiele
Wideplank

Landhausdiele 2-Stab 
Doubleplank

Schiffsboden
Block

Landhausdielen
Wideplanks

Classic 1040

Classic 1050

Classic 1060

 › 7 mm Dielenstärke
 › Kantenquellschutz: 60% besser 

als Euronorm 13329 
 › Rundum-Kantenimprägnierung
 › Strukturierte Oberfl ächen
 › Format: 1285 x 192 mm

 › 7 mm plank thickness 
 › Edge swell protection: 60% better 

than Euronorm 13329  
 › All-round edge impregnation 
 › Textured surfaces 
 › Format: 1285 x 192 mm

 › 8 mm Dielenstärke
 › Kantenquellschutz: 60% besser 

als Euronorm 13329 
 › Rundum-Kantenimprägnierung
 › Strukturierte Oberfl ächen
 › Format: 1285 x 192 mm

 › 9 mm Dielenstärke
 › Kantenquellschutz: 60% besser 

als Euronorm 13329 
 › Rundum-Kantenimprägnierung
 › Strukturierte Oberfl ächen
 › Format: 1285 x 192 mm

 › 8 mm plank thickness 
 › Edge swell protection: 60% better 

than Euronorm 13329  
 › All-round edge impregnation 
 › Textured surfaces 
 › Format: 1285 x 192 mm

 › 9 mm plank thickness 
 › Edge swell protection: 60% better 

than Euronorm 13329  
 › All-round edge impregnation 
 › Textured surfaces 
 › Format: 1285 x 192 mm

 / 2322Parador Indoor Classic
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Buche Schiffsboden 3-Stab
Feinholzstruktur
Beech Block 
Fine-grained Texture
Classic 1040

Buche hell Schiffsboden 3-Stab
Seidenmatte Struktur
Beech Light Block 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040

Eiche Kalkpore Schiffsboden 3-Stab
Realstruktur 
Oak Limed Pore Block 
Genuine Embossed
Classic 1040

Ahorn natur Schiffsboden 3-Stab
Holzstruktur
Natural Maple Block 
Wood Texture
Classic 1040

Eiche Accent Schiffsboden 3-Stab 
Feinholzstruktur 
Oak Accent Block 
Fine-grained Texture
Classic 1040, Classic 1050

Eiche grau-braun Schiffsboden 3-Stab 
Seidenmatte Struktur 
Oak Greybrown Block 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040, Classic 1050

Schiffsboden
Block

Eiche natur Schiffsboden 3-Stab 
Realstruktur 
Natural Oak Block 
Genuine Embossed
Classic 1040, Classic 1060

Eiche Patina weiß Schiffsboden 3-Stab 
Seidenmatte Struktur 
Oak Patina White Block 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040

Eiche silber Schiffsboden 3-Stab 
Seidenmatte Struktur 
Silver Oak Block 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040

Laminat Classic
 Laminate fl ooring Classic

Eiche grau-braun Schiffsboden 3-Stab
Seidenmatte Struktur
Oak Greybrown Block 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040, Classic 1050

 / 2524Parador Indoor Classic
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Zeder Schiffsboden 2-Stab
Feinholzstruktur
Cedar Block Doubleplank
Fine-grained Texture
Classic 1040, Classic 1050, Classic 1060 

Zeder Schiffsboden 2-Stab
Feinholzstruktur
Cedar Block Doubleplank 
Fine-grained Texture
Classic 1040, Classic 1050, Classic 1060

Nussbaum natur Schiffsboden 3-Stab
Feinholzstruktur 
Nut Tree Natural Block 
Fine-grained Texture
Classic 1040, Classic 1050

Nussbaum antik Schiffsboden 3-Stab
Feinholzstruktur 
Nut tree Antique Block 
Fine-grained Texture
Classic 1040, Classic 1050

Pfl aume Schiffsboden 3-Stab 
Feinholzstruktur
Plum Block 
Fine-grained Texture
Classic 1040, Classic 1050

Kirsche Schiffsboden 3-Stab 
Feinholzstruktur 
Cherry Block 
Fine-grained Texture
Classic 1040

Ocean Teak Schiffsboden 3-Stab 
Seidenmatte Struktur 
Ocean Teak Block 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040, Classic 1050, Cassic 1060

Esche gealtert Schiffsboden 3-Stab
Seidenmatte Struktur 
Aged Ash Block 
Matt-fi nish Texture 
Classic 1040, Classic 1050

Räuchereiche Schiffsboden 3-Stab 
Feinholzstruktur 
Smoked Oak Block 
Fine-grained Texture
Classic 1040, Classic 1050, Classic 1060

Walnuss gekälkt Schiffsboden 3-Stab
Seidenmatte Struktur 
Walnut Limed Block 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040, Classic 1050, Classic 1060

Schiffsboden
Block

Laminat Classic
 Laminate fl ooring Classic

 / 2726Parador Indoor Classic
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Eiche Mix 
Seidenmatte Struktur
Oak Mix 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040

Felsen-Walnuss Schiffsboden 2-Stab
Feinholzstruktur
Texas Walnut Block Doubleplank 
Fine-grained Texture
Classic 1060

Mooreiche Schiffsboden 2-Stab
Seidenmatte Struktur
Bog Oak Block Doubleplank 
Matt-fi nish Texture 
Classic 1040, Classic 1050

Esche tropic Schiffsboden 2-Stab
Feinholzstruktur
Tropic Ash Block Doubleplank 
Fine-grained Texture
Classic 1040, Classic 1050

Emory Eiche Schiffsboden 2-Stab 
Seidenmatte Struktur 
Emory Oak Block Doubleplank 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040, Classic 1050, Classic 1060

Eiche Lava Schiffsboden 2-Stab
Seidenmatte Struktur
Oak Lava Block Doublepank 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040, Classic 1050

Schiffsboden
Block

Laminat Classic
 Laminate fl ooring Classic

 Landhausdielen
Wideplank

Buche Landhausdiele
Holzstruktur 
Beech Wideplank 
Wood Texture
Classic 1040

Eiche alt geölt Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Historic Oak Oiled Wideplank 
Brushed Texture
Classic 1050

Eiche dunkel-gekälkt Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Oak Limed Dark Wideplank 
Brushed Texture
Classic 1040, Classic 1060

Ahorn Landhausdiele
Holzstruktur
Maple Wideplank 
Wood Texture
Classic 1050

Ahorn Landhausdiele
Holzstruktur 
Maple Wideplank 
Wood Texture
Classic 1040

Buche Landhausdiele
Holzstruktur 
Beech Wideplank 
Wood Texture
Classic 1050

Eiche Castell geräuchert Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Oak Castell Smoked Wideplank 
Brushed Texture
Classic 1060

Eiche dunkel-gekälkt Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Oak Limed Dark Wideplank 
Brushed Texture
Classic 1050

 / 2928Parador Indoor Classic
Classic

Laminat
Laminate fl ooring

EK_indoor_Laminat_Innenteil.indd   28-29 06.11.10   09:43



D_UK D_UK

Eiche gebleicht Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Oak Bleached Wideplank 
Brushed Texture
Classic 1040

Eiche lichtgrau Landhausdiele
Seidenmatte Struktur
Oak Lightgrey Wideplank 
Matt-fi nish Texture
Classic 1060

Eiche Country Landhausdiele 
Rustikalstruktur
Country Oak Wideplank 
Rustic Texture
Classic 1050

Eiche geschliffen Landhausdiele
Seidenmatte Struktur
Oak Brushed Wideplank 
Matt-fi nish Texture
Classic 1050

Eiche gekälkt Landhausdiele
Authentische Struktur
Oak Limed Wideplank 
Registered Embossed
Classic 1050

Eiche natur Landhausdiele
Authentische Struktur
Natural Oak Wideplank 
Registered Embossed
Classic 1050

Eiche gebleicht Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Oak Bleached Wideplank 
Brushed Texture
Classic 1050

Eiche lichtgrau Landhausdiele
Seidenmatte Struktur
Oak Lightgrey Wideplank 
Matt-fi nish Texture
Classic 1050

Eiche geräuchert weiß-geölt 
Landhaudsdiele / Gebürstete Struktur
Oak Smoked Oiled White  Wideplank 
Brushed Texture
Classic 1050

 Landhausdielen
Wideplank

Laminat Classic
 Laminate fl ooring Classic

Eiche vergraut Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Oak Greyed Wideplank 
Brushed Texture
Classic 1040

Räuchereiche Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Oak Greyed Wideplank  
Brushed Texture
Classic 1050

 Landhausdielen
Wideplank

Eiche vergraut Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Oak Greyed Wideplank 
Brushed Texture
Classic 1050

Merbau Landhausdiele
Holzstruktur
Merbau Wideplank 
Wood Texture
Classic 1050

Walnuss Landhausdiele
Holzstruktur
Walnut Wideplank 
Wood Texture
Classic 1040, Classic 1050

Weißulme Landhausdiele
Seidenmatte Struktur
White Elm Wideplank 
Matt-fi nish Texture
Classic 1040

Weißulme Landhausdiele
Seidenmatte Struktur
White Elm Wideplank 
Matt-fi nish Texture
Classic 1050
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Pinie sägerau Landhausdiele
Sägeraue Struktur
Pine Rough-sawn Wideplank 
Rough-sawn Texture
Classic 1050

Pinie sägerau Landhausdiele
Sägeraue Struktur
Pine Rough-sawn Wideplank 
Rough-sawn Texture
Classic 1050

Streifer-Räuchereiche Landhausdiele
Feinholzstruktur
Smoked Oak Butcherblock 
Fine-grained Texture
Classic 1040

Hirnholz Eiche geräuchert
Minipearl
Cross-cut Oak Smoked
Classic 1040, 1050

Hirnholz Eiche gekälkt
Ölstruktur
Cross-cut Oak Limed 
Satin Finish
Classic 1040, 1050, 1060

 Landhausdielen
Wideplank

Laminat Classic
Laminate fl ooring Classic

 / 3332Parador Indoor Classic
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Esche gealtert natur
Rustikalstruktur
Aged Ash Natural 
Rustic Texture
Trendtime 1

 Laminat Trendtime
 Laminate fl ooring Trendtime

 / 3534Parador Indoor Trendtime
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 › Klick-Laminat im Stabdielen-Format
 › Format: 1285 x 158 x 8 mm
 › Click-in laminate fl ooring in longstrip format 
 › Format: 1285 x 158 x 8 mm

 › Klick-Laminat im Stab-Format 
 › Format: 850 x 95 x 8 mm
 › Click-in laminate fl ooring in strip format 
 › Format: 850 x 95 x 8 mm

 › Kombination von Stabdielen aus Trendtime 1 
mit Stäben aus Trendtime 2 für ein besonders 
exklusives Verlegebild

 › Combination of longstrips from Trendtime 1
with strips from Trendtime 2 for a particularly
exclusive installation pattern 

 › Klick-Laminat im Großformat
 › Format: 1285 x 400 x 8 mm
 › 4V-Fuge und Micro 4V-Fuge
 › Click-in laminate fl ooring in oversize format 
 › Format: 1285 x 400 x 8 mm 
 › 4 V-joints and micro 4 V-joints

 › Klick-Laminat in Naturstein-Optik
 › Format: 638 x 330 x 8 mm
 › Click-in laminate fl ooring in natural stone look 
 › Format: 638 x 330 x 8 mm

Trendtime 1

Trendtime 2

Trendtime 1 + 2

Trendtime 4

Trendtime 5

 Laminat Trendtime
 Laminate fl ooring Trendtime

Trendtime übersetzt aktuelle internationale Einrichtungstrends in hochwertige Laminatböden und 
bietet ein breites Spektrum authentisch umgesetzter exklusiver Hölzer, individueller Optiken aus-
drucksstarker Naturmaterialien und kreativer grafi scher Motiven. Die optische Echtheit der Dekore 
wird durch die passende Oberfl ächenstruktur unterstrichen. Mit sechs verschiedenen Formaten, 
großer Variabilität bei der Verlegeoptik und verschiedenen Fugenbildern lassen sich Böden mit 
dieser Kollektion ganz nach persönlichem Geschmack attraktiv und zeitgemäß gestalten. 

Trendtime translates current international furnishing trends into high quality laminate fl ooring and offers 
a wide range of authentically implemented exclusive timbers, individual looks from expressive natural 
materials and creative graphic motifs. The genuine look of the decors is underlined by the matching 
surface texture. With six different formats, great versatility in terms of installation looks and different joint 
patterns, this collection can be used to create attractive and contemporary fl oors according to your own 
personal taste.

 › Klick-Laminat im Schlossdielen-Format
 › Format: 2200 x 243 x 9 mm
 › Click-in laminate fl ooring in chateau plank 

format 
 › Format: 2200 x 243 x 9 mm

 › Klick-Laminat im schmalen 
Schlossdielen-Format

 › Format: 2200 x 158 x 9 mm
 › Click-in laminate fl ooring in narrow

chateau plank format 
 › Format: 2200 x 158 x 9 mm

 › Kombination aus Schlossdielen von Trendtime 6 
mit schmalen Schlossdielen von Trendtime 7 für 
ein besonders exklusives Verlegebild

 › Combination of chateau planks from Trendtime 6 
with narrow chateau planks from Trendtime 7 for 
a particularly exclusive installation pattern

Trendtime 6

Trendtime 7

Trendtime 6 + 7
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Eiche gekälkt
Authentische Struktur
Oak Limed 
Registered Embossed
Trendtime 1

Banane Abaca
Seidenmatte Struktur
Banana Abaca 
Matt-fi nish Texture 
Trendtime 1

 Trendtime 1

Eiche natur
Authentische Struktur
Natural Oak 
Registered Embossed
Trendtime 1

Kiefer gelaugt
Seidenmatte Struktur
Lyed Pine 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 1

Eiche sägerau
Sägeraue Struktur 
Oak Rough-sawn 
Rough-sawn Texture
Trendtime 1

Teak Yachtdeck
Ölstruktur
Teak Shipsdeck 
Satin Finish
Trendtime 1

Räuchereiche
Rustikalstruktur
Smoked Oak 
Rustic Texture
Trendtime 1

Esche gealtert natur
Rustikalstruktur 
Aged Ash natural 
Rustic Texture
Trendtime 1

Nussbaum Fineline 
Feinholzstruktur
Nut Tree Fineline 
Fine-grained Texture
Trendtime 1

 Laminat Trendtime
 Laminate fl ooring Trendtime

Esche gealtert natur
Rustikalstruktur
Aged Ash natural 
Rustic Texture
Trendtime 1
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Haselnuss
Seidenmatte Struktur
Hazelnut 
Matt-fi nish Texture 
Trendtime 2

Nussbaum gekälkt
Ölstruktur
Nut Tree Limed 
Satin Finish
Trendtime 2

Wine & Fruits black
Rustikalstruktur
Wine & Fruits Black
Rustic Texture
Trendtime 2

Letters White
Minipearl
Letters White
Minipearl
Trendtime 2

Wine & Fruits
Rustikalstruktur
Wine & Fruits
Rustic Texture
Trendtime 2

Walnuss
Holzstruktur 
Walnut 
Wood Texture
Trendtime 1

Letters Black
Minipearl
Letters Black
Minipearl 
Trendtime 2

Walnuss
Holzstruktur
Walnut 
Wood Texture
Trendtime 2

Esche Kontrast 
Feinholzstruktur
Ash Kontrast 
Fine-grained Texture 
Trendtime 2

Trendtime 1 /  Trendtime 2

 Laminat Trendtime
 Laminate fl ooring Trendtime

Birke Multiplex
Ölstruktur
Birch Multiplex 
Satin Finish
Trendtime 4

Beton
Steinstruktur
Concrete 
Stone Texture
Trendtime 4

Wine & Fruits white
Rustikalstruktur
Wine & Fruits White
Rustic Texture
Trendtime 2 

Trendtime 2 /  Trendtime 4

Global Stamps / Micro 4V-Fuge
Minipearl
Global Stamps / 4-sided Micro V-joint
Minipearl
Trendtime 4

Holzschnittletter / Micro 4V-Fuge
Minipearl
Holzschnittletter / 4-sided Micro V-joint
Minipearl
Trendtime 4

Centimetre
Minipearl, Micro 4V-Fuge
Centimetre
Minipearl, 4-sided Micro V-joint
Trendtime 4

Mineral Anthrazit
Steinstruktur
Mineral Anthracite 
Stone Texture
Trendtime 4

Light Lines
Minipearl, Micro 4V-Fuge
Light Lines
Minipearl, 4-sided Micro V-joint 
Trendtime 4

Delft
Minipearl, Micro 4V-Fuge
Delft
Minipearl, 4-sided Micro V-joint 
Trendtime 4
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Centimetre
Micro 4V-Fuge
Centimetre
Minipearl, 4-sided Micro V-joint
Trendtime 4

 / 4342Parador Indoor Laminat
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Trendtime 4 /  Trendtime 5

Uni weiß
Glanzstruktur
Monochrome White 
Gloss Texture
Trendtime 4

Modern Onyx
Steinstruktur
Modern Onyx
Stone Texture
Trendtime 5

Ferrostone
Steinstruktur
Ferrostone
Stone Texture
Trendtime 5

Botticino
Ölstruktur
Botticino
Satin Finish
Trendtime 5

Zink 30
Ölstruktur / Micro 4V-Fuge
Zink 30
Satin fi nish / 4-sided Micro V-joint
Trendtime 5

Painted White
Marmorierte Struktur
Painted White
Marble Finish
Trendtime 4

Painted Black
Marmorierte Struktur 
Painted Black
Marble Finish
Trendtime 4

Rohstahl
Ölstruktur
Crude Steel 
Satin Finish
Trendtime 4

 Laminat Trendtime
 Laminate fl ooring Trendtime

 Trendtime 6

Eiche Castell gekälkt
Gebürstete Struktur
Oak Castell Limed 
Brushed Texture
Trendtime 6

Eiche Castell geräuchert
Gebürstete Struktur
Oak Castell Smoked 
Brushed Texture
Trendtime 6

Eiche Cognac
Seidenmatte Struktur 
Oak Cognac 
Matt-fi nish Texture 
Trendtime 6

Eiche lichtgrau
Seidenmatte Struktur
Oak Lightgrey 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 6

Eiche Barrique
Seidenmatte Struktur 
Oak Barrique 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 6

Eiche Castell natur geölt 
Gebürstete Struktur
Oak Castell Oiled Natural 
Brushed Texture
Trendtime 6

Eiche Patina weiß
Seidenmatte Struktur
Oak Patina White 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 6
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Eiche lichtgrau 
Seidenmatte Struktur
Oak Lightgrey 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 6

Trendtime 6

Eiche silbergrau
Seidenmatte Struktur
Oak Silvergrey 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 6

Nussbaum Loft
Seidenmatte Struktur
Nut Tree Loft 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 6

Kiefer gelaugt
Ölstruktur
Lyed Pine 
Satin Finish
Trendtime 6

Eiche Sand
Seidenmatte Struktur
Oak Sand 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 6

Lärche geseift
Ölstruktur
Larch Soaped 
Satin Finish
Trendtime 6

Holzfäller Eiche
Sägeraue Struktur
Lumberjack's Oak 
Rough-sawn Texture
Trendtime 6

 Laminat Trendtime
 Laminate fl ooring Trendtime
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Eiche sägerau
Sägeraue Struktur
Oak Rough-sawn
Rough-sawn Texture
Trendtime 7

Eiche Patina weiß
Seidenmatte Struktur
Oak Patina White 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 7

Esche gealtert Natur
Rustikalstruktur
Aged Ash Natural 
Rustic Texture
Trendtime 7

Eiche lichtgrau
Seidenmatte Struktur
Oak Lightgrey 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 7

Eiche Sand
Seidenmatte Struktur
Oak Sand 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 7

Eiche Castell geräuchert Landhausdiele
Gebürstete Struktur
Oak Castell Smoked Wideplank 
Brushed Texture
Trendtime 7

Eiche sägerau
Sägeraue Struktur
Oak Rough-sawn
Rough-sawn Texture
Trendtime 7

Kiefer gelaugt
Seidenmatte Struktur
Lyed Pine 
Matt-fi nish Texture
Trendtime 7

 Trendtime 7

 Laminat Trendtime
 Laminate fl ooring Trendtime
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Eiche sägerau
Sägeraue Struktur
Oak Rough-sawn
Matt-fi nish Texture
Trendtime 7
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Hochabriebfeste Deckschicht aus 
Melaminharz-Overlay
Highly wear resistant top layer made of 
melamine resin overlay

Dekorschicht bedruckt mit aufwendig 
reproduzierten Dekoren
Decor layer printed with elaborately 
reproduced decors 

Speziell quellgeschützte Trägerplatte
Special swell-resistant fi breboard

Patentierte Klick-Mechanik
Patented click mechanism

Renovierungsfreundlich durch
geringe Aufbauhöhe
Easy to renovate due to low 
installation height

Feuchtigkeitsabweisende Rückseite
Moisture-repellent reverse side

1 3 5

2

4

6

 Technik
Technology

1

3

5

2

4

6

Produktaufbau
Product composition

Neben ihrer überzeugenden Optik zeichnen sich Parador Laminat-Böden durch ihren funktionalen 
Aufbau aus. Die abriebfeste Deckschicht aus Melaminharz sorgt für eine sehr hohe Belastbarkeit der 
Böden, sodass sie entsprechend ihrer Nutzungsklasse auch für starke Beanspruchung geeignet sind. 
Durch ihre äußerst geringe Aufbauhöhe lassen sie sich auch bei Renovierungen sehr gut einsetzen. 
Beim Verlegen überzeugen Parador Laminat-Böden durch intelligente Technik. Das patentierte 
Automatic-Click® System ermöglicht eine einfache Verlegung ohne spezielles Werkzeug und ergibt 
dauerhaft ein perfektes Verlegebild. Bei Dielen mit Safe-Lock® Profi l garantieren solide Verbindungen 
hohe Anzugskräfte und gewährleisten Passgenauigkeit und Stabilität. Die Trägerplatten mit Rundum-
Kantenimprägnierung schützen die Dielen vor Feuchtigkeit und Kantenquellung.

Besides their impressive looks, Parador laminate fl ooring are distinguished by their functional composition. 
The abrasion-resistant top layer made of melamine resin gives the fl oors a very high loading capacity, 
so that they are also suitable for heavy duty use according to their wear class. Due to their extremely 
low installation height, they are also very good to use on renovations. When it comes to laying them, 
Parador laminate fl ooring display intelligent technology. The patented Automatic-Click® system enables 
easy installation without special tools and results in a perfect look for years to come. On planks with 
Safe-Lock® profi les, solid connections guarantee high tightening forces and ensure fi tting accuracy and 
stability. The fi breboards with all-round edge impregnation protect the planks from damp and edge 
swelling.

Produkteigenschaften
Product features

Automatic-Click® 

Automatic-Click® System mit Kopf-
kantenverriegelung. Besonders einfach – 
besonders stabil.
Automatic-Click® system with end edge 
locking. Especially easy – especially stable.

Kantenquellschutz
Edge swell protection
Quellgeschützte Trägerplatten und 
Rundum-Kantenimprägnierung sorgen 
für zuverlässigen Kantenquellschutz. 
Swell-resistant fi breboards and all-round 
edge impregnation ensure reliable edge 
swell protection.

Safe-Lock®

Patentierte Klick-Mechanik mit Safe-Lock®

Profi l: Dielen einfach zusammenfügen und 
sicher einrasten lassen.
Patented click mechanism with Safe-Lock® 
profi le: simply put planks together and 
snap them securely into place.

Erhöhte Antistatik
Increased antistatic 

Eine erhöhte Ableitfähigkeit vermindert 
die elektrostatische Aufl adung.
Increased conductivity reduces electrostatic 
charges. 
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Zubehör
Accessories
Laminat Sockelleisten
Laminate fl ooring end profi les

Für perfekte Abschlüsse und harmonisch gestaltete Übergänge zu angrenzenden Flächen bietet 
Parador für Laminat eine große Auswahl an eleganten und funktionalen Sockelleisten an. 
Durch verschiedene Profi lierungen und Dekore können die Leisten optimal auf das jeweilige Dekor 
abgestimmt werden. Mit ihrer patentierten Cliptechnik erleichtern auch die Sockelleisten die Montage 
erheblich. Sie werden einfach auf spezielle Clips aufgesteckt und lassen sich so jederzeit wieder 
mühelos abnehmen.

For perfect fi nishes and harmoniously designed transitions to adjoining surfaces, Parador offers a wide 
choice of elegant and functional end profi les for laminate fl ooring. Various shapes and decors mean that 
the profi les are able to be ideally matched to the relevant decor. With their patented clip technology, the 
end profi les also make assembly much easier. They are simply pushed onto special clips and can therefore 
be effortlessly taken back off again.

Sockelleisten Typ 1
End profi les type 1

Sockelleisten Typ 2
End profi les type 2

Leistenclips
Moulding clips

Innen- und Außenecken für Sockelleisten SL 4. Wahlweise in Alu- oder Gold-Optik.
Interior and exterior corners for skirtings SL 4. Available in aluminium or gold look.

Innen- und Außenecken für Sockelleisten SL 2. Wahlweise 
in Ahorn-, Alu-, Gold- oder Räuchereiche-Optik.
Interior and exterior corners for skirtings SL2. Available 
in maple, aluminium, gold or smoked oak look.

Clips (rot) für SL 4, SL 17 und SL 18 mit 
5 mm Kabelführungstiefe für Lautsprecher- 
und Telefonkabel.
Clips (red) for SL 4, SL 17 and SL 18 with a 
cable routing depth of 5 mm for loudspeaker 
and telephone cables.

Clips (grün) für SL 2, SL 5, SL 6 und SL 16 
mit 10 mm Kabelführungstiefe für Netz- 
oder Antennenkabel.
Clips (green) for SL 2, SL 5, SL 6 and SL 16 
with a cable routing depth of 10 mm for power 
or antenna cables.
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Der Unterboden schafft die Voraussetzung für die perfekte Verlegung Ihres neuen Parador Bodens 
und bringt wertvolle funktionale Eigenschaften in die Bodengestaltung mit ein. Er gleicht gering-
fügige Unebenheiten des Untergrunds aus und sorgt bei mineralischen Untergründen für den 
nötigen Feuchtigkeitsschutz. Spezielle Akustik-Unterböden reduzieren Raumschall und Trittschall, 
also den Schall, den der Boden beim Begehen in den eigenen beziehungsweise in den darunter 
liegenden Raum abgibt. Das verbessert die Raumakustik und vermindert Lärmbelästigung. 
Parador bietet Ihnen ein umfangreiches Sortiment an hochwertigen Unterböden, die optimal 
für verschiedene Einbausituationen und Einsatzzwecke geeignet sind.

The underlay creates the perfect base for laying your new Parador fl oor and brings with it valuable, 
functional properties to the fl ooring design. It compensates for slight uneven places on the subfl oor and 
provides the required moisture protection on mineral substrates. Special acoustic underlays reduce 
ambient noise and impact sound, in other words the sound that the fl oor makes when walking, both in the 
room itself and the room underneath. That improves the room acoustics and reduces interfering noise. 
Parador offers an extensive range of high quality underlays, which are ideally suited for different installation 
situations and purposes.

* Bei den angegebenen Werten handelt es sich um Zirkaangaben, die vom jeweiligen Oberboden abhängig sind.
* The specifi ed values are approximate details that depend on the respective fl oorcovering.

Unterböden
Underlays

PE-Folie Uno-
Protect

Duo-
Protect

Plan-
Protect

Akustik-
Protect 100

Akustik-
Protect 200

Akustik-
Protect 300

Materialstärke
Material thickness 0,2 mm 2,5 mm 2,9 mm 5,5 mm 1,8 mm 2 mm 2,8 mm

Verbesserung Trittschall*
Impact sound improvement* – 16–22 dB 16–22 dB 15–19 dB 15–18 dB 15–18 dB 16–19 dB

Verbesserung Raumschall*
Ambient noise improvement* – – – – 18 Sone 22 Sone 25 Sone

Dampfbremse
Vapour barrier • – • – • – •

Warmwasser-Fußbodenheizung
Hot water underfl oor heating • • • – • • •

Laminat Unterböden
Laminate fl ooring underlays

Akustik-Protect 100
Akustik-Protect 100

Akustik-Protect 200
Akustik-Protect 200

Akustik-Protect 300
Akustik-Protect 300

Die raum- und trittschalldämpfende
High-Tech-Akustikmatte.

›  Speziell für den Einsatz unter schwimmend 
verlegten Laminat-, Parkett- und Massiv-
holz-Böden entwickelt

›  Optimale Trittschall-Dämmung – kein 
weiterer Trittschallschutz nötig

›  Aluminium-kaschierte Rückseite für 
verbesserten Feuchteschutz von unten.

› Dampf- und Feuchtigkeitsschutz 

The high tech acoustic mat that insulates 
ambient and impact noise.

›  Specially designed for use under fl oating 
laminate fl ooring, engineered wood and solid 
wood fl ooring

›  Ideal impact noise insulation - no other impact 
noise protection necessary

›  Aluminium-covered reverse side for improved 
moisture protection from underneath

›  Vapour and moisture protection

Die raum- und trittschalldämpfende
High-Tech-Akustikmatte.

›   Speziell für den Einsatz unter
schwimmend verlegten Laminat-, Parkett 
und Massivholz-Böden entwickelt

›   Optimale Trittschall-Dämmung – kein 
weiterer Trittschallschutz nötig

› Ohne Dampfsperre
› Nicht auf mineralische Untergründe

The high tech acoustic mat that insulates 
ambient and impact noise.

›   Specially designed for use under fl oating 
laminate fl ooring, engineered wood and solid 
wood fl ooring

›   Ideal impact noise insulation - no other 
impact noise protection necessary

›   Does not come with a vapour barrier
›   Not for mineral subfl oors

Die High-Tech-Akustikmatte.

›   Speziell für den Einsatz unter schwimmend 
verlegten Laminat-, Parkett- und Massiv-
holz-Böden entwickelt

›   Alu-Klebeband zum Abdichten der Fugen 
zwischen den Bahnen inklusive

›  Aluminium-kaschierte Rückseite für 
verbesserten Feuchteschutz von unten

The high tech acoustic mat.

›   Specially designed for use under fl oating 
laminate fl ooring, engineered wood and solid 
wood fl ooring

›   Includes aluminium adhesive strip to seal the 
joints between strips

›   Aluminium-covered reverse side for improved 
moisture protection from underneath

Uno-Protect
Uno-Protect

Duo-Protect
Duo-Protect

Plan-Protect
Plan-Protect

Der hoch belastbare Unterboden für alle
trockenen Untergründe.

›  Einsetzbar auf Holzdielen, Verlege-
Spanplatten, PVC-Böden, Linoleum-
Böden etc. 

›  Hohe Druckfestigkeit und Formstabilität
bis zu 20.000 kg/m²

› Gegen Schimmelpilzbefall imprägniert.
›  keine Dampfsperre

The highly durable underlay for all dry 
subfl oors.

›  Can be used on wood fl oors, particle boards, 
PVC fl oors, linoleum fl oors etc.

›  High compressive strength and dimensional 
stability up to 20,000 kg/sqm

›  Impregnated against mould infestation
›  Not a vapour barrier

Der praktische Trittschall-Unterboden 
aus natürlichen Holzfasern.

›  Einsetzbar auf Holzdielen, Verlege Span-
platten, PVC-Böden, Linoleum-Böden etc.

›  Optimaler Ausgleich kleiner Boden-
unebenheiten bei gleichzeitig hoher 
Druckfestigkeit

›  Reines Naturprodukt aus Holzfasern

The practical impact noise underlay made of 
natural wood fi bres

›  Can be used on wood fl oors, particle boards, 
PVC fl oors, linoleum fl oors etc.

›  Optimal levelling of slight uneven patches of 
fl oor combined with high compressive 
strength

›  Purely natural product made of wood fi bres

Der 2-in-1-Unterboden mit Feuchtigkeits-
schutz und Trittschall-Dämmung in einem.

›  Speziell für Neubauten: doppelter 
Dampf- und Feuchtigkeitsschutz gegen 
Restfeuchte in Beton-, Estrichdecken 
und Fliesen

›   Hohe Druckfestigkeit und Formstabilität
bis zu 20.000 kg/m2

›  Gegen Schimmelpilzbefall imprägniert

The 2-in-1 underlay with moisture protection 
and impact noise insulation combined.

›  Specially for new buildings: dual damp and 
moisture protection against residual moisture 
in concrete, screed and tiles

›  High compressive strength and dimensional 
stability up to 20,000 kg/sqm

›  Impregnated against mould infestation
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Damit Sie den für Ihre Anforderungen perfekten Boden fi nden und 
lange Freude daran haben, gibt es einige wichtige Dinge zu beachten. 
Die wesentlichsten Informationen haben wir hier kompakt für Sie 
zusammengestellt. Sollten Sie weitere Fragen haben: Ihr Parador 
Fachhändler berät Sie gerne. Ausführliche Ratgeber und Montage-
anleitungen fi nden Sie unter www.parador.de.

In order for you to fi nd the perfect fl oor for your requirements and to 
enjoy it for years to come, there are a few important matters to consider. 
We have put together the most essential information for you in a compact 
form. If you have any other questions, your Parador dealer is happy to 
advise you. You can fi nd extensive advice and assembly instructions at 
www.parador.de. 

1. Vor dem Kauf
    Before buying

2. Nach dem Kauf
    After buying

3. Werterhalt
    Value retention› ›

1. Vor dem Kauf
    Before buying

Durch eine große Auswahl an verschiedenen Formaten und Verlegeoptiken, Dekoren und 
Oberfl ächen-Strukturen bietet Parador Laminat für jeden Wohnbereich und Wohnstil die 
passende Lösung. Je nach Nutzungsklasse sind Parador Laminat-Böden auch für die 
Nutzung in gewerblichen Räumen geeignet. Grundsätzlich nicht zu empfehlen ist der 
Einsatz von Laminat in Nassbereichen und dauerhaft feuchten Räumen. Die Luftfeuchtig-
keit sollte kontinuierlich zwischen 50 % und 65 % liegen.

By offering a large choice of different formats and installation patterns, decors and surface 
textures, Parador laminate fl ooring has the right solution for every living area and style. 
Depending on the wear class, Parador laminate fl ooring are also suitable for use in commercial 
areas. What is categorically not recommended is the use of laminate fl ooring in wet areas and 
permanently damp rooms. The humidity level should always be between 50% and 65%.

Laminatböden sind nach DIN EN 13329 in sechs standardisierte Nutzungsklassen einge-
teilt, die über die Eignung des Bodens für einen bestimmten Verwendungsbereich und 
seine Beanspruchungstoleranz über längere Zeiträume hinweg Auskunft geben. Die 
Nutzungsklassen 21-23 sind für private, die Nutzungsklassen 31-34 für stark frequentierte 
gewerbliche Räume geeignet. Grundsätzlich gilt: Je höher die Nutzungsklasse, desto 
widerstandsfähiger ist der Boden. Entsprechend ihrer jeweiligen Nutzungsklasse eignen 
sich Parador Laminat-Böden auch für intensiv beanspruchte Räumlichkeiten wie z. B. 
Büro- oder Geschäftsräume. 

Laminate fl ooring are divided into six standard wear classes in accordance with DIN EN 13329, 
which provide information about the suitability of the fl oor for a particular application and its 
stress tolerances over longer periods. Wear classes 21-23 are intended for home use, whilst 
wear classes 31-34 are suitable for heavily frequented commercial areas. As a matter of 
principle, the following applies: the higher the wear class, the more resistant the fl oor. 
Depending on their respective wear class, Parador laminate fl ooring are also suitable for areas 
subject to intense use such as offi ces or sales rooms.

Damit nicht nur die Verlegung des Bodens, sondern auch die Übergänge zu angrenzenden 
Raumelementen perfekt gelingen, denken Sie bereits beim Kauf Ihres neuen Parador 
Laminatbodens an das passende Zubehör wie Unterboden oder Sockelleisten. Das 
Parador Zubehörsortiment bietet Ihnen eine große Auswahl an Produkten für jede 
Anforderung und Raumsituation. 

So that not only the installation of the fl oor but also the transitions to neighbouring room 
elements work perfectly, think about the right accessories such as underlay and skirtings 
when buying your new Parador laminate fl ooring. The original Parador range of accessories 
offers you a wide choice of products for every requirement and room situation.

Einsatzbereich
Application area 

Nutzungsklassen
Wear class 

Zubehör
Accessories
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2. Nach dem Kauf
    After buying

Vermeiden Sie Beschädigungen beim Transport der Laminatdielen. Vor allem lange 
Formate sollten von zwei Personen getragen werden. Vor der Verlegung müssen sich die 
Dielen akklimatisieren und mindestens 48 Stunden originalverpackt am Verlegeort 
aufbewahrt werden. Stellen Sie sicher, dass die Pakete fl ach liegen und es bei der Lage-
rung nicht zu Verformungen kommt. 

Avoid damage when transporting laminate fl ooring. Above all, long formats should be carried 
by two people. Before installation, the planks must acclimatise and be kept for at least 
48 hours at the place of installation in their original packing. Make sure that the packages 
are lying fl at and that there is no warping during storage.

Neben einem festen, sauberen und trockenen Untergrund spielt der richtige Unterboden 
eine entscheidende Rolle. Der Unterboden gleicht geringfügige Unebenheiten aus und 
sorgt bei mineralischen Untergründen für den nötigen Feuchtigkeitsschutz. Spezielle 
Akustik-Produkte reduzieren sowohl Raumschall als auch Trittschall. Parador bietet Ihnen 
den richtigen Unterboden für jede Anforderung. Details zum Thema Unterboden fi nden 
Sie in dem Kapitel »Technik«. 

Besides a fi rm, clean and dry substrate, the correct underlay plays a crucial role. The underlay 
compensates for slight uneven spots and provides the required moisture protection on mineral 
substrates. Special acoustic products reduce both ambient noise and impact sound. Parador 
offers you the right underlay for every requirement. You can fi nd details about underlays in the 
Technology chapter.

Nachdem der Unterboden verlegt ist, kann mit der eigentlichen Verlegung des Laminatbo-
dens begonnen werden. Bei der schwimmenden Verlegung wird der Laminatboden ohne 
feste Verbindung zum Unterboden verlegt und kann sich frei darauf bewegen. Durch die 
einfache Klick-Technik lassen sich Parador Laminat-Böden ohne Vorwissen stabil auf diese 
Art verlegen und bieten sich deshalb für diese beliebte Verlegemethode besonders an. In 
Sonderfällen kann auch eine vollfl ächig verklebte Verlegung erforderlich sein. Bei der 
Verlegung auf Fußbodenheizungen kommt sowohl schwimmende als auch vollfl ächig 
verklebte Verlegung in Betracht. Der günstige Wärmedurchlasswiderstand der Parador 
Laminat-Böden ermöglicht in beiden Fällen den effi zienten Betrieb der Fußbodenheizung. 
Die maximale Oberfl ächentemperatur darf 28 °C nicht übersteigen.

Once the underlay has been laid, you can start with the actual installation of the laminate 
fl ooring. In the case of fl oating installation, the laminate fl ooring is laid without a fi xed 
connection to the underlay and can move around on it freely. Thanks to the simple click 
technology, Parador laminate fl ooring can be securely installed in this way without prior 
knowledge and are therefore particularly suited for this popular method of installation. In 
special cases a completely glued installation may also be necessary. When installing on 
underfl oor heating systems, both fl oating and fully glued installations come into consideration. 
The favourable heat transmission resistance of Parador laminate fl ooring allows the underfl oor 
heating to be run effi ciently in both cases. The maximum surface temperature must not 
exceed 28 °C.

Transport / Lagerung
Transport / storage

Unterboden
Underlay 

Verlegung
Installation

3. Werterhalt
    Value retention

Zu empfehlen ist eine regelmäßige Trockenreinigung mit Staubsauger oder Besen. Bei der 
Feuchtreinigung ist es wichtig, dass der Wischer gut ausgewrungen wird und keine 
Pfützen mit stehendem Wasser entstehen. Scheuermittel, Bohnerwachse, Heißdampfreini-
ger und Polituren trüben die Optik und sollten deshalb nicht verwendet werden. Hartnäcki-
ge Verschmutzungen lassen sich am besten mit einem in Lösungsmittel getränkten Tuch 
entfernen. Dazu eignen sich z. B. Aceton, Nagellackentferner oder Reinigungsbenzin. Sand 
und Schmutz sollten grundsätzlich durch entsprechende Schmutzfangzonen wie Fußab-
streifer aufgefangen werden, da beides wie Schleifpapier wirkt. 

Regular cleaning with a vacuum cleaner or brush is recommended. In case of wet cleaning, it 
is important that the cloth is well wrung out and that no puddles with standing water develop. 
Abrasives, fl oor wax, steam cleaners and polishes tarnish the fl oor's look and should therefore 
not be used. Stubborn dirt is best removed with a cloth soaked in solvent. Acetone, nail varnish 
remover or white spirit are suitable for this purpose. Sand and dirt should be thoroughly 
collected by suitable dirt-trapping zones such as entrance mats, as both act like sandpaper.

Um mechanische Beschädigungen und Kratzer zu vermeiden, sollten Stühle und Tische 
mit weichen Filzgleitern versehen werden. Bürostühle und  -container sollten weiche 
Rollen besitzen. In besonders stark beanspruchten Bereichen (z. B. Eingangsbereiche) 
empfi ehlt sich ggf. die Verwendung spezieller Schutzmatten. Bei eventuellen Beschädi-
gungen ist eine Reparatur der betreffenden Stelle durch ein Ausspachteln mit der farblich 
passenden Parador-Reparaturpase möglich und sinnvoll. 

To prevent mechanical damage and scratches, chairs and tables should be fi tted with soft 
felt pads. Offi ce chairs and containers should have soft rollers. In areas subject to particularly 
heavy use (e.g. entrance areas) it is recommended to use special protective mats if necessary. 
In case of any damage, it is possible and reasonable to repair the affected area by fi lling with 
the Parador repair paste that matches the colour.

Parador Laminat-Böden kennzeichnen sich durch ihre besondere Dauerhaftigkeit und 
Wertbeständigkeit. Bei Beachtung der Hinweise zu Werterhaltung, Reinigung und Pfl ege 
bewahren sie über viele Jahre hinweg ihre individuelle Schönheit. Im Gegensatz zu 
Echtholzböden ändert Laminat nicht im Laufe der Zeit seinen ursprünglichen Charakter 
durch Verbleichen oder Nachdunkeln. 

Parador laminate fl ooring are characterised by their particular durability and value retention. 
If the information about value retention, cleaning and maintenance is observed, they will 
keep their individual beauty for years to come. Unlike real wood fl oors, laminate fl ooring does 
not change its original character over the course of time by fading or becoming darker.

Reinigung / Pfl ege
Cleaning / Maintenance

Schutz / Reparatur
Protection / Repair

Langzeitverhalten
Long-term behaviour
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 Worauf wir Wert legen
What we value

Als holzverarbeitendes Unternehmen bekennen wir uns zu unserer besonderen Verantwortung für 
die Umwelt und zu einem nachhaltigen Umgang mit natürlichen Rohstoffen. Für unsere Echtholz-
produkte verwenden wir ausschließlich Holz aus nachhaltiger Waldbewirtschaftung und verzichten 
bewusst auf Tropenhölzer. Holzabfälle führen wir der Verwertung in Biomasse-Heizkraftwerken zu und 
erzeugen so regenerative Energie. Bei der Produktion unserer Laminatböden und Paneele kommen 
für die Bedruckung der Dekorpapiere ausschließlich organische Farben zum Einsatz. Alle unsere 
Produkte werden regelmäßig von unabhängigen Institutionen auf ihre Umweltverträglichkeit geprüft 
und für gut befunden, sodass wir unter anderem das bekannte Gütesiegel „Der Blaue Engel“ führen 
dürfen. Um unseren hohen ökologischen und qualitativen Maßstäben zu genügen, entwickeln und 
produzieren wir ausschließlich in Deutschland und Österreich und stellen so sicher, dass unsere 
Produkte Ihren und unseren Ansprüchen an Qualität und Nachhaltigkeit auf ganzer Linie gerecht 
werden.

As a wood processing company, we are aware of our particular responsibility for the environment and 
towards handling natural resources in a sustainable manner. For our real wood products we only use wood 
from sustainable forestry programmes and deliberately forego the use of tropical timbers. Wood waste is 
fed back into biomass thermal power stations, thus generating renewable energy. In the production of our 
laminate fl ooring and panels, only organic dyes are used for printing the decor papers. All our products are 
regularly tested by independent institutes for their environmental impact and have been found to be good, 
meaning that we can apply the well-known “Blue Angel“ seal of quality among other things. In order to 
meet our high ecological and quality standards, we develop and produce exclusively in Germany and 
Austria, thus ensuring that our products meet your and our quality and sustainability standards in every 
respect.

Parador Indoor
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